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AHHOTanus. B cratbe paccmMaTpuBaeTCsl pOJb PEUEBOrO 3TUKETA B 00yUEHUN
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY, a TAK)Ke IIyTH 00y4EeHHUs] MOHOJIOTUYECKON U
JTAJIOTHYECKON pedaM Ha ypOKaxX aHIJIMKUCKOTO S3bIKa B CPEHEN MIKOJIE.

Annotation. The article deals with the role of speech etiquette in teaching a
foreign language and also with the ways of teaching monologue and dialogue at
English lessons at school.

NHos3pIyHOE  OOIIEHHE OYEeHb Ba)XHO B COBpeMeHHOM Mupe. OHO
SBJIIETCSI CPEJICTBOM TO3HAHUS W TOJYYCHHUS HOBOW HH(OpMAIUU, MOITOMY
HEO0OXOMMO BJIAJIETh BCEMH BUIAMH PEUYCBOU JCATEITHHOCTH: MOHOJIOTHIECKOM
U THAJIOTUYECKON pPEUbl0, TIPABUJIAMH PEYCBOTO ATUKETA W MOHWUMAHHEM PEUH
Ha CITyX, YTCHUEM U MHChbMOM. biarogapsi IpuMEHEHUIO SI3bIKa MOKHO BBISBUTH
YPOBEHb BJIQJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. I[IpUMEHEHHEe — 3TO HE TOJBKO
oOlieHue, HO U YTEHUE JHUTEpaTypbl Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE, OOMEH
MUCbMEHHOW MH(MOpMaIuei.

[Tpu 0OydyeHUM AUATOTHYECKON peyu HeOOXOAMMO 3HAKOMUTD Y4aIllerocs
C peuyeBbIM ITHKETOM. UTOOBI mMpuaaTh BEXIUBYIO (HOpPMY pedr, HEOOXOAUMO
3HAaTh CHCIHUAIbHBIE CJOBAa M BBIPAXKEHUSA, KOTOPbIE B COBOKYITHOCTH
MPEACTABIAIOT peyeBOM ATUKeT. bojee Toro, HEOOXOAUMO 3HAThH MpaBUIa MX
YHOTPEOJICHHS B PA3JIMYHBIX CUTYAIUSX OOIICHUS.

[Ipr3HaKOM BOCIIMUTAHHOIO YEJIOBEKA SIBIISIETCA BJAJCHHUE PEUYEBBIM
sTukeToM. Eciu He mpuuepKuBaThCs MPaBUII PEYEBOTO ATHUKETA, TO I3TO OyAeT
pacIieHUBAThCsI, KaK TMPOSBICHUE TIpeIHAMEPEHHON TpyOOCTH, XaMCTBa,
[JIYTIOCTH ¥ HEBOCIIUTAHHOCTH.

MOXXHO BBIIETUTh 3 YPOBHSI BEXJIMBOCTU B OOUIECTBE KYJbTYPHBIX
aHTJIOTOBOPSIIMX JIOACH: OQUIMANbHBIA, HEUTpalbHbIA W (aMUIbIPHBII.
KaxxioMmy ypOBHIO BEKJIMBOCTH COOTBETCTBYET CBOM COOCTBEHHBIN CTUJIb PEUH,
Y TI0O3TOMY BCE BEXKJIMBBIE CJIOBA U BBIPAKEHUS MOTYT OBITh KJIacCU(UIIMPOBAHbBI



[0 CTUIMCTUYECKOMY MPU3HAKY M, COOTBETCTBEHHO, OTHECEHBI K
opunMansHOMY, HEUTpAIbHOMY U (aMUIIBIPHOMY CTHIISIM peun. Hanmpumep:

Are you all right, madam? — Be>kJIMBO OCBEIOMHUTCS MOIUIICHCKHIA.
Are you all right, darling? — mo6ecrokoutcst 3a00TIMBBIN MYX.
Are you all right? — ¢ yaacTiem cipocuT HE3HAKOMBIH ITPOXOXKHIA.

B mnpuBeneHHOM cuTyanMu, BCE TpU JIMIA — NOJHMLEHCKUM, MYX H
MIPOXO0XKHUI — CITPOCKIIH OBl JKEHIIUHY 00 OJTHOM M TOM K€, HO 00OpaTUIINCh ObI K
Hell mo-pasHomy [1].

[Tpr oOydeHMM WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM JTHAIOTUYECKAs PEUb SBISCTCS
OJTHUM W3 BaXXHBIX KOMIIOHEHTOB, TaK KaK OHAa 3aHWMAeT OOJIBIIYIO0 YacThb
BpeMmeHu (okoio 70 mporieHTOB). be3 ymeHuss Bect Oeceqy HEBO3MOXKHO
MOJTHOIIEHHOE oOIeHne. Jlnanorndyeckass pedp sIBIeTCa (OpPMON COIHAIBHO-
peYeBOro OOIIECHHS, OCHOBOW COTPYIHWYECTBA M B3aUMOTIOHMMAHHS MEXIY
JIFOJIbMU B MPOIIECCE COBMECTHOMU JEATEIHHOCTH.

Ha ceronusmnuil neHp 3anadei sBIsSETCs 0Oy4YUTh ydyalluXcs HaBbIKam
MOHOJIOTHYECKOW PEYX U JUATOTMYECKOM peuu, JIeas akIeHT Ha BTOPOE.

Ilenr MOHOJOra OIpENENsAeTCS PEYEeBOM CHUTYyalMel, KOTOopas B CBOKO
ouepenb ONpeaeIeHa MECTOM, BpEMEHEM, ayAUTOPUEH U KOHKPETHON pedeBOr
3aavue.

Beigenstores 2 mytu popMupoBaHUs MOHOJIOTUYECKOM peun [2]:

1. «CBepxy BHU3Y;
2. «CHU3Y BBEPX».

[lepBblii yTh — pa3BUTHE HABBIKA HA OCHOBE IPOYUTAHHOTO TEKCTA.

Bropoii myTh — pa3BuUTHE HaBblKa 0€3 ONOpbl Ha KAKOM-IMOO TEKCT,
OJITHAKO OTTAJIKUBASICh OT TEMAaTUKU U MPOOJIEMATHKU 00CYKIaeMbIX BOIIPOCOB,
W3YYEHHOM JIEKCUKM U TPAMMAaTHKH, a TAK)KE PEYEBBIX CTPYKTYP.

B oOyueHun MOHOJIOTY M JUAJIOTy €CTh MHOI'O OOILEro, OJHaKO BTOPOE
IpesCcTaBiIsieT 0oJblIe TPYJHOCTEN, TaK Kak B OCHOBE (DOPMHpOBaHMS Juajnora
JIeKaT TPYAHOCTH, 0OYCIIOBJICHHBIE €r0 XapakTepucTukamu. VX BIIENAIOT 2:

1. «PeakTMBHOCTEY;
2. CUTyaTUBHOCTb.

[lepBasg xapakTepucTHKa OIpEAENIeTCsl TEM, 4YTO peakius MnapTHepa
MOKET OBbITh HEMpeICKa3zyema, a 3HAUUT HYHO Oy/IeT «BBIKPYUYHUBATHCS», TAKKE
TE€M, YTO B JAMAJIOTMYECKOW peYd Mbl 3aBUCHM OT NapTHEpa U 3aJaHHON UM
TEMBI.

Bropas ke omnpenensiercs TeM, UTO pedb HE OBbIBA€T BHE CHUTYallUU.
NMeHHO cutyanusi onpeaensieT MOTHUB FOBOPEHHUs, KOTOPBIA, B CBOIO OuYepeb,
SBJIIETCSI UICTOYHUKOM MOPOXACHUS peun. Hampumep, yduTesnp MOXKET AaTh
Takoe 3amaHue: «CocTaBpT€ [HMAJOr B Iape C COCEIOM Ha TeMy
CHOPT/3HAaKOMCTBO/IYTEIIECTBUS U TaK AaJee.».



B auanorudeckoil peur NpUHSITO BBIACIATH 2 Pa3HOBUAHOCTH [2]:
1. CBOOOHBIN AUAJIOT;
2. CTaHmapTHBIN TUasor.

CranpapTHblid JUAJIOT — NOBTOPSIOIIMECS W30 JHS B I€HB, U3 roAa B IO,
U3 MOKOJICHUSI B MOKOJeHUE ¢pa3bl, cioBa. Hampumep, 4TO Mbl CIBIIIUM Yallie
Bcero B nome? «llokyman? Ypoku cnenan? Mnem kymats. Moit pyku. Ynctu
3yOBbI U JIOKHCH criaTh. [loka He chelllb, 30 CTOJIA HE BBIMIEHIB» U Tak Jaliee.
OTo cibliayid ¥ 3HAOT Bce. Mnm, Hanmpumep, AHAmoOr ¢ BpayoM, MPOJABIIOM,
BOJIMTEJIEM TaKCH/ MApIIPYTKHU U TaK Jajee.

OpnHako, CTaHAAPTHBIM AHATOT MOXET NEPEUTH B CBOOOIHBIN, €ciu,
CKa’KE€M TakK, pa3roBOPUTH COOECEIHNKA, T.€. IPU CMEHE PEYEBOM CUTYaLlUU.

PaccMmoTpum cuTyanuio mnepexojia CTaHAAPTHOTO AMAIOra B CBOOOJIHBIN
(muasior B MarasuHe):

— Good morning.

— Good morning.

— Please, give me a bottle of milk, a bottle of water and a cake.

— Which cake do you want?

— Chocolate one, please.

— For all...15 dollars, madam.

— Take it, please. What a nice weather, isn’t it?

— Oh, yes. You’re right. Now it would be better to go for a walk instead of
working ahah.
— Ahah, I agree with you.
Onopamu JIJ1s1 COCTABIIEHHSI COOCTBEHHBIX TUAJIOTOB MOTYT CITY>KHTh:
Juanoru-moenu;
Onucanue posielt A1 KaXXI0r0 U3 Y4aCTHUKOB;
KapTuHKM Wi BUIEOCIOKET, IPOUTPHIBAEMBIN 0€3 3BYKa;
OnpeneneHHas TeMa, 3aJJaHHas YYUTEIIEM.

HaBwiku TOBOpeHMS, Kak W JIOOBIC JPYTHE HAaBBIKU, HE (HOPMHUPYIOTCS
caMu co0oi. UToObl OBITH KOMIIETCHTHBIM B JJAHHOM BOIIPOCE, HEOOXOJIUMO
HCIIOJIB30BaTh CIICIUANBHBIC YIPAKHEHUS U 3aJaHusl, a 3HAYNUT, JTOJHKHBI OBITH
YPOKH, HalpaBJCHHBIC TJIaBHBIM 00pa30M Ha pa3BUTHE YMEHHUS roBopeHus [3].

K Bo3MOXHBIM TIpo0OJieMaM, ¢ KOTOPBIMH MOYKHO CTOJKHYTHCS B
mporecce OOy4YeHUs IUANTOTHYECKOW peYrM M PEUEBOMY ITHKETY OTHOCSTCS
CJICTYIOIITAE MOMEHTHI:

¢ VYYCHHKHU CTECHSIOTCS TOBOPUTH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, OOSTHCS JIeaTh
OIMMOKA U OBITh MOABEPTHYTHIMU KPUTHKE CO CTOPOHBI YUHUTEINS WU JAPYTHX
yUaIuxcs;

e YyammMmcs HEYero ckasaTh IO JAaHHOM TeMme, TaK KaK OHM HE BJIAJEIOT
JOCTaTOYHOW MH(POPMAIIUECH JJaXKe Ha POJTHOM SI3BIKE;

¢ VYvyamuecs He IOHUMAIOT, YTO OT HUX TPeOyeTCs;



e [Ipu oOCyXIeHUHN ydaluecs MepexosiT Ha POJHON S3BIK M JIOMYCKaIOT
MHOT'O OIIUOOK.

Taxum oOpazom:

1. bbuin  pacCMOTpPEHbI MOHATHA  AHIVIMMCKOTO PpPEYEBOTO  3THKETA,
pPaccMOTPEHBI YPOBHU BEXJIHMBOCTH B AHIJIOS3BIYHOM KyJbType, TakkKe Oblia
[IPOAHATM3UPOBAHA METOJAUKA OOYYEHHs] AUAJIOTMYECKON peud B CpeaHeu
LIKOJIE.

2. Yanoch TakkKe pacCMOTPETh MPUMEPHI (hpa3 MOBCETHEBHOTO OOIICHUS,
KOTOPBIE UCHOJIB3YIOTCS B PA3IMUHBIX Cepax KU3HH YEIOBEKA.

3. bbula nocTUrHyTa 1Eefb JaHHOW pabOThl — PaCCMOTPETh MYTH OOYYEHMS
JUAJIOTUYECKOM peur Ha ypoKaxX aHIVIMHCKOTO S3bIKa B CPEIHEH IIKOJIE.

4. Y4utens HU B KOEM CiIydae He JOJDKEH 3a0bIBaTh O TOM, YTO pa3 OH YEMY-
TO Y4YWT, TO W caM JOJDKEH CJEN0BAaThb CBOMM CJOBaM U JIOJDKEH caMm
UCIIOJIb30BaTh (Ppa3bl PEUeBOro 3TUKETA, YUHUTENb SBIAECTCA HPUMEPOM s
CBOMX YUCHHUKOB;

5. B o0ydeHnn MOHOJIOTY M IHAJIOTY €CTh MHOTO OOIIEro, OJJHAKO OOJIBIIYIO
CIIOHOCTbh MPEJCTABISET MMEHHO OOy4Y€HHE IUaiory, MOCKOJbKY IHAJIOT
3aBUCUT OT CHTyallud U «PEAaKTUBHOCTH» MblUUIeHHS. Omnopamu i
COCTABJICHHSI JUAJIOTOB MOTYT BBICTYNaTh JUAJOTM-MOJEINIH, ONMUCAHUE POJIeH
JUISL KaXJIOr0 Y4YacTHUKA, KAPTUHKH WJIM BHUJEOCIOKET O€3 3ByKa, a TaKkxKe
OIpeJIEICHHAs TeMa, 3aJaHHAas] YUUTEIEM.
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